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Utilizing the World-Readiness Standards for Learning Languages and

the NCSSFL-ACTFL Can-Do Statements in Teaching Practice
Qga Scanbevough, US Ain Ferce Academy

very summer, about 15-20 incoming cadets at the US

Air Force Academy try to take our departmental

placement test and validate some of our foreign lan-
guage courses. Some of them are from Russian-speaking fami-
lies. Some participated in study abroad programs, and some
took Russian courses in high schools or colleges online or in
person. Our placement assessment consists of several sections
with multiple choice questions corresponding to listening and
reading comprehension tasks, knowledge of Russian culture,
and writing tasks. Most of the testing materials are based on the
topics, lexical and grammatical, covered in most Russian text-
books widely used in the US. Usually, only a handful of young
people are able to demonstrate sufficient Russian skills in all
modalities in order to be placed into a second-year Russian
class or higher at our institution.

We see a tendency that students who have previously re-
ceived an A and credit for a Russian course at a school or an-
other college cannot validate first-year language courses in or-
der to be placed at a higher level. Why do they end up starting
over at the beginner’s level for Russian courses at our institu-
tion? There could be various reasons. For heritage leamers,
their inability to read and write in Russian may reflect their lack
of knowledge of Cyrillic characters. For recent high-school grad-
uates, inadequately developed skills in different modes of com-
munication may result in their enrollment in a first-year Russian
course again. From our institution’s data, only those proficient
users of Russian who can interpret spoken and written passag-
es, respond properly to a variety of questions and prompts about
their personal lives orally and in writing, and have at least a
basic knowledge of sociocultural life in the Russian Federation
and Russian-speaking countries, could expect their placement

into Russian courses higher than the beginner’s level.

Placement into intermediate or advanced courses cannot
be guaranteed if students only learned Russian through Rosetta
Stone (surprisingly, young people still recently mentioned that
software) or grammar drills. Furthermore, many students taking
our placement test could not recall any textbook or any particular
author of the learning materials that they used in their studies. It
appears that the COVID-19 pandemic has affected student out-
comes; most of us struggled with utilizing online platforms for our
language courses for the first time. Nevertheless, language pro-
grams in K-16 education should have common objectives to
bring students’ skills to certain proficiency levels by the end of
their particular course(s).

The guiding tool that may unite language teachers regard-
less of the language they teach, or the size of their program, can
be the World-Readiness Standards for Learning Languages. In
this article, | aim to share my experience of utilizing this compre-
hensive national document with some necessary modifications in
my teaching of all levels of Russian language and culture cours-
es at the U.S. Air Force Academy.

Since 2012, the formerly named Standards for Foreign
Language Learning in the 21st Century and ACTFL's Proficiency
Guidelines have served as a reference for setting course goals
and outcomes for my colleagues and me. We were able to align
course materials, whether they were based on commercial text-
books or solely on authentic Russian language sources, and
assessments with expected learning goals and outcomes for our
students. Those goals correspond to levels of foreign language
proficiency that can be reached depending on the number of
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IN THIS ISSUE instruction hours and student commitment, motivation, and involvement in the
active learning process.

In 2015, the most recent version of World-Readiness Standards for

Learning Languages was made possible by the collaborative effort of many

organizations and individuals who supported the National Standards in Foreign

Language Education Project. The World-Readiness Standards are available as

the general version that is applicable to all foreign languages taught across the

US and as a specific version related to the Russian language. This document

can serve as the practical guidelines for designing foreign language courses at
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YBaxkaemble konneru!

l 1' ) e hope you have a great beginning to the
new academic year 2023-2024.

The new school year started with an incredible
feeling of normality, almost all students stopped
wearing face masks. Sometimes, it becomes chal-
lenging to recognize your last year’s students in
your class after they take off their masks.

American Council of Teachers of Russian
(ACTR) will continue to support you and your stu-
dents in exploring Russian culture and learning the
Russian Language.

Our upcoming great event, the National Russian

Essay Contest for pre-college students, will take
place during the second week of November 2023.
If you need more information or would like to regis-
ter your high school students to participate in this
contest, please contact co-chairs Paavo Husen at
paavohusen@gmail.com, John Rook at
RookJ@glastonburyus.org. We are happy to an-
nounce that Robert Chura, a member of the Board
of Directors, will be a new co-chair, his contact infor-
mation is rchura@sluh.org

Phillip Stosberg has resigned as an NREC co-

chair. We all want to express our genuine gratitude
to Phillip for his superb dedication and service to
our profession and ACTR for the past six years.
On the ACTR website, you can find the contact in-
formation of the new co-chairs of the National Olym-
piada of Spoken Russian: Brooke Ballinger, Camelot
Marshall, and Betsy Sandstrom. The Olympiada
Preparation materials and information about Region-
al Chairs are available at https://www.actr.org/
olympiada-of-spoken-russian-945071.html.

The Nominations have opened for this
year's ACTR awards, recognizing outstanding teach-
ers of the Russian language:

e ACTR Teaching Excellence Awards for K-12 Teach-
ers

e ACTR Teaching Excellence Award for
Secondary Instructors;

Post-

e ACTR Teaching Excellence Award for Graduate Stu-
dent Instructors.

The deadline for each of these awards is December 15,

ACTR President’s Corner
CJIOBO NPE3NLGEHTA

“~

2023.

Olga E. Kagan Professional Development Grant, with a
deadline of April 1, 2024.

If you have any questions, please contact a committee
chair for the appropriate category of your nomination:
K-12 Award Committee

Committee Co-Chairs: John R. Rook
(rookj@glastonburyus.org) and Elena Farkas
(RussianAZ@alaskan.com)

Post-Secondary / Graduate Student Award / 2024 Pro-
fessional Development Grant Committee
Committee Chair: Susan Kresin
(kresin@humnet.ucla.edu)

Dear ACTR members, please nominate candidates
for the ACTR Distinguished Service Award.
Nominations should be sent to Elena Farkas, com-
mittee chair (Russianaz@alaskan.com), and must be
received by November 15.

We look forward to receiving your nominations.

On October 21, 2023, the ACTR Board of Directors
meeting was held in person (hybrid) in Washington,
D.C., for the first time after the pandemic. Major is-
sues discussed at the meeting and information
about ACTR committees will appear in the Winter
Newsletter.

Please join us at the membership meeting in Febru-
ary 2024. The date and time of the meeting will be
announced in November.

ACTR is your organization, and we would like to
hear your voice!
Please send your suggestions or questions to John
Rook (ACTR Board Secretary)
at rookj@aglastonburyus.org and Nataliya Ushakova
(ACTR President) at nushakova@gmail.com
[o BcTpeun Ha meponpusaTuax n cobpanmsax ACTR.

Nataliya Ushakova
President, ACTR
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Utilizing the World Readiness Standards for Learning Languages, continued from p. 2

Currently, our department’s language programs adhere to only three
categories included in the Standards: Communication, Cultures, and
Connections. The additional Careers goal relevant to our institutional
mission replaces both Comparisons and Communities. Each language
program may also emphasize different standards in their courses, com-
mensurate with course objectives and desired learning outcomes. For
the Russian curriculum, the goals of developing student intercultural
skills were added to practically every level of study.

Below is a sample of the roadmap for our program’s third-year courses
based on the Russian: from Intermediate to Advanced textbook by
Olga Kagan, Anna Kudyma, and Frank Miller published by Routledge
in 2015 and accompanied by the corresponding online platform. |
chose to adopt this textbook because it is carefully structured to devel-
op all four communication skills in Russian (listening, speaking, read-
ing, writing) by following the ACTFL Proficiency Guidelines. In addition,
the textbook materials allow significant expansion of student cultural
awareness and conduct cross-cultural comparisons and discussions.

Pre-Advanced (High Intermediate) Level (Russian 321/ 322)
Timeline: 5 chapters per semester (fall and spring semesters)

Assessments: Cadets are assessed using the three modes of com-
munication. Assessments include comprehensive quizzes, speaking
proficiency tests, group cultural presentations or digital posters, and a
final exam.

Approach: The language learning approach is student-centered,
Standards-based, communicative, and multi-modal, and implements
interactive approaches to world language teaching and learning
grounded in target language use. As advocated by the field, cadets and
instructors utilize Russian as a means of communication 90% of the
time in the classroom. Instruction focuses on the Russian-speaking
world in order to teach language, cultures, and literature over the four-
year course sequence.

Proficiency Benchmark Goal: Intermediate Mid — High
Instructional Hours: 80 hours

Per the NCSSFL-ACTFL Can-Do Statements Proficiency Benchmarks
(2017) grounded in the three modes of communication, cadets will be
able to:

Interpretive Communication - recognize the main idea and key infor-
mation on familiar topics from sentences and series of connected sen-
tences within spoken and written texts;

¢ follow the main message in various time frames and straightfor-
ward, and sometimes descriptive, paragraph-length informational
texts, including journalistic discourse;

¢ explain the main idea and flow of events expressed in various time
frames in conversations and discussions.

Interpersonal Communication - participate in spontaneous conversa-
tions on familiar topics by creating sentences or series of sentences to
ask and answer a variety of follow-up questions;

¢ effectively exchange information in conversations and discussions
on familiar and some concrete researched topics using connected
sentences that may combine to form paragraphs and asking vari-
ous questions in major time frames;

¢ interact with others to meet their needs in various situations,
sometimes involving a complication;

¢ exchange preferences, opinions, and feelings, and provide advice
on familiar topics and some researched concrete topics.

Presentational Communication - communicate information both verbally
and in writing in a more formal, elaborative narrative style and express
their thoughts on familiar topics using a few short paragraphs, often
across various time frames;

¢ state their viewpoint on familiar and researched topics and provide
reasons to support it;

¢ give detailed presentations on familiar and some concrete re-
searched topics.

Cultures - interpret authentic materials to identify and analyze practices
(social interactions) that reflect perspectives (values, attitudes) in Rus-
sian-speaking cultures;

¢ compare and analyze perspectives reflected in news reports, so-
cial media, advertisements, etc.

Intercultural Communication - make comparisons between practices
and products to help them understand perspectives (values, attitudes);

¢ compare various products and practices related to everyday life
and personal interests or studies in Russian-speaking and Ameri-
can cultures.

Connections - build, reinforce, and expand their knowledge of other
disciplines while using the language to develop critical thinking and
solve problems creatively, and access and evaluate information and
diverse perspectives that are available through the language and its
cultures.

Careers - continue to explore military service and armed forces in Rus-
sian-speaking countries, the relevance of learning a foreign language
and culture, and how its knowledge develops cadets into officers that
are prepared for 21st-century international relations.

Even though specific outcomes for the Comparisons category are
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not provided in our program roadmaps, they are implied in bond with
the content of the textbook and relevant supplemental materials. They
are related to the nature of both Russian and English languages as
well as cultural and social life in the Russian Federation nowadays or
the Soviet Union in the past and in the United States.

I try to encourage my students to attend various educational and
cultural events where they can communicate with speakers of Russian
and other Slavic languages. Some of them do that and then share their
impressions and knowledge received in real-world communication.
They also read comments and posts on social media, including the
YouTube platform, by Russian-speaking people, and get an insight into
Russian ways of thinking and attitudes. When possible, | also organize
in-person or virtual visits of Russian guest speakers during our class
sessions so that students may learn something new beyond our course
materials and have an opportunity to ask questions. These activities
are closely related to the Communities goal in the World-Readiness
Standards. Since the goal cannot be implemented in our language
program on a regular basis, it remains optional due to current circum-
stances.

For each unit in those courses, | developed the learning out-
comes for all modes of communication, including intercultural ones.
This information is given to students no later than the first lesson of the
unit. Here | offer the outcomes developed for the fourth topic covered in
the fall semester of the third year or the fifth course of the Russian
program

CeMb$ U ceMelHble OTHOLLIEHUS

(Family and family relations)

YOUR LEARNING OUTCOMES

By the end of this unit, you will be able to:

I. Communication:

A. Interpersonal Mode:

Discuss family relations and the role women play in Russian society
Formulate and argue your own points of view in a new context

B. Interpretive Mode:

Discuss information on typical family problems in Russia

Recognize the main ideas and key information in authentic videos and
texts

C. Presentational Mode:

Describe your families by incorporating useful phrases and connectors
given

II. Cultures:

Explore common family life, values and issues in today’s Russia

[1I. Intercultural communication:

Identify and compare the roles of family members in Russian and
American societies

These outcomes are based on the content of the corresponding
chapter in the textbook. The brief statements given to all enrolled stu-
dents at the start of each course unit inform them of what skills they
need to develop and demonstrate by the end of the unit (usually in
about three weeks). Nonetheless, they are not provided by the text-
book authors so | could formulate them by using the World-Readiness
Standards. Additionally, | found out that it would be helpful to consult
the NCSSFL-ACTFL Can-Do Statements for Communication and Inter-
cultural Competence (2017) because they include a category of Inter-
cultural Communication with its Investigate and Interact subcategories
and examples of respective skills related to Products and Practices
and Language and Behavior aspects. Since in my third-year Russian
courses | devote some class time to intercultural comparisons and
discussions of both Russian and American cultural peculiarities, the
Can-Do Statements navigate us through the process of developing
student intercultural competence.

The learning outcomes guide students throughout the courses
and assist in focusing on the skills they need to develop and demon-
strate by the end of a particular unit. All learning and assessment ma-
terials are authentic with minimal adaptation. Most text excerpts and
video fragments have been taken from Russian regional mass media.
Although it is not exactly easy for students to comprehend and discuss
the information covered in both oral and written forms at the beginning
of the academic year, later they get used to the structure of the original
Russian texts and the pace of journalistic broadcasts. Learning about
real-world events and people’s lives motivates students to pay more
attention to cultural commonalities and differences in different coun-
tries. It becomes their incentive to analyze and pre-empt various situa-
tions of intercultural communication.

At the end of the most recent academic years, students enrolled
in foreign language courses at the first three levels, were required to
take a random baseline test in listening and reading comprehension in
respective courses. The tests have been developed at an American
university on the ACTFL proficiency scale. All of my third-year students
were selected to take the tests this spring. As mentioned above, the
proficiency benchmark goal for my students was to reach the range of
Intermediate Mid-High sublevels by the time of the testing sessions.
Since the listening test is always the most challenging one for students
learning a foreign language outside the target-language-speaking envi-
ronment, only 40% of the group was able to achieve the goal in that
communication mode. At the same time, 90% of the third-year students
were successful on the reading test, and their reading skills were at
Intermediate-Mid or higher level. Only 20% of the selected group were
heritage learners of Russian. Most of the students who took the same
tests after our summer immersion program in the previous year
showed improved listening and reading skills.

Unfortunately, having all the students take OPI tests and evalu-

Utilizing the World Readiness Standards for Learning Languages, be continued from p. 6



ACTRLETTER Summer—Fall 2023

Utilizing the World Readiness Standards for Learning Languages, be continued from p. 6

ate their oral interpersonal skills, according to the ACTFL proficiency levels, is not always possible. However, throughout the academic year, stu-
dents should take multiple oral assessments in simulated role-play settings and give group presentations of their collaborative research projects in
order to examine progress in their speaking abilities. Additionally, students work on their writing assignments relevant to the topics discussed.
Hence, all kinds of communication skills are being developed and assessed in accordance with the learning outcomes developed for every course
unit.

In closing, | would like to emphasize that in the process of creating and developing any language course, the World-Readiness Standards for
Learning Languages along with the NCSSFL-ACTFL Can-Do Statements can provide invaluable resources for describing teaching and learning
goals and objectives and aligning them with levels of students’ language proficiency. Both resources include indicators of performance or progress
that can orient learners and their instructors towards skills that can be achieved at each level and in various school or college settings. My experi-
ence of creating multiple-level roadmaps and learning outcomes for three modes of communication, intercultural communication, and culture for my
upper-level courses by utilizing not only textbook materials but also the World-Readiness Standards and the Can-Do Statements was very positive
and constructive.

| would certainly suggest that teachers of Russian consider these documents at all levels and educational settings for adapting, setting, and imple-
menting the learning goals and objectives for their students. Using the thoroughly developed common guidelines would unite our efforts in educat-
ing effective and competent communicators who succeed at learning the Russian language and culture regardless of wherever they start and who
continue their studies.

References
The National Standards Collaborative Board. The World-Readiness Standards for Learning Languages. (2015). 4th ed. Alexandria, VA: Author.

NCSSFL-ACTFL Can-Do Statements for Communication and Intercultural Competence. (2017) https:/Incssfl.org/linguafolio-linguagrow/2017-can-
do-statements/

Disclaimer: "The views expressed in this article are those of the author and do not necessarily reflect the offi-
cial policy or position of the United States Air Force Academy, the Air Force, the Department of Defense, or the
U.S. Government."
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Fall 2023 Teachers’ Lounge Series: Bridge Building

Many Russian programs are experiencing an in-
creased need to “sell” their.programs, both to
potential students and to university and school adminis-
trators, due to drops in enrollments in Russian classes.
This is affecting both the pre-college and post-secondary
levels across the country, with the last few years seeing
the closure of a number of prominent Russian programs.
These developments highlight the need to strengthen our
program profiles and pipelines. :

In order to provide a broad forum for sharing ideas
on how to strengthen our program ‘profiles and boost
enrollment, the ACTR Professional Development and
Bridge-Building Committees joined forces to organize a
Fall 2023 Teachers’ Lounge Series devoted to bridge
building, both pre-college/post-secondary and within our
individual campuses.

The topics of Fall.2023 Teachers’ Lounges included
recruitment, retention, placement, and advocacy, with
pre-college/post-secondary bridge building interwoven
into each topic. In order to accommodate a more diverse
set of schedules, this fall the PD committee alternated
meetings between Thursdays and Fridays. :

Friday, September 22: Strategies for Recruitment

Thursday, October 5: Spotlight on University of Wis-
consin-Madison’s Pushkin Summer Institute
(recruiting and serving diverse studenté), fol-
lowed by the annual ACTR Open House

Friday, October 27: Strategies for Retention
Thursday, November 9: Placement Methods
Friday, December 1: Advocacy Efforts

Thursday, December 14: Program Highlights from the
Fall and Hopes for the Spring

Ideas and resources shared have been compiled on
the ACTR Academic Year 2023-2024 Padlet of shared
ideas, materials, resources (https://
friendsbalt.padlet.org/eroby7/academic-year-2023-24-
actr-teachers-lounges-ad3401i2n0j2euyw). '

The padlet functions as an open electronic bulletin
board and members are welcome to continue to post to
the padlets after the Teachers’ Lounges. As a reminder,

Teachers’ Lounges are open to active ACTR members and
the meetings are recorded, but not posted publicly. Re-
cordings are sent only to those members who register in
advance.

In addition to the Teachers’ Lounges, we hosted an
information session (November 3) about Russian lan-
guage programs for students and teachers administered
by American Councils-for International Education. The
American Councils representatives, Vladka Shikova, Nellie
Manis, and Angela MacDougall, shared with our partici-
pants information about Russian study abroad opportuni-
ties and federal scholarships for US students, the Sum-
mer Russian Language Teacher professional development
program (SRLT), the Critical Language Scholarship Pro-
gram (CLS), and the National Security Language Initiative
for Youth Program (NSLI-Y).

We enjoyed connecting virtually with many ACTR
colleagues over the course of the Fall, and look forward
to more conversations in the spring! A winter/spring
schedule of events will be posted on the ACTR website at
the Teachers’ Lounge tab (under Publications and Webi-
nars) soon.

Warm regards,

Professional Development Committee: Irina Dubinina,
Elizabeth ‘Ewaskio, Olga Klimova, Irina Kogel, Susan
Kresin, Lee Roby

Bridge-Building Committee: Katya Cooke, Julia Denne,
Meredith Doubleday, Olga Gotta, Susan Kresin, Olga
Klimova, Heather Rice, Lee Roby, Debra Solomon,
Tommy Tabatowski :

Please contact Professional Development Committee
co-chairs (Olga Klimova, vokl@pitt.edu or Lee-Roby,
eroby@friendsbalt.org) with questions or suggestions
for future professional development.


https://friendsbalt.padlet.org/eroby7/academic-year-2023-24-actr-teachers-lounges-ad3401i2n0j2euyw
https://friendsbalt.padlet.org/eroby7/academic-year-2023-24-actr-teachers-lounges-ad3401i2n0j2euyw
https://www.actr.org/teachers-lounge.html
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Pycckui fi3biK B BONpOCaxX UM OTBeTax

This column is hosted by Alina Israeli, American University.
Please direct your own questions to her at: aisrael@american.edu.

uestion. 3apy6exHbIll u uHOCMpaHHbIU. Kakas pasHuya?

Bedb Henb3sa xe ckazamb "3apybexHbill A3bK", HO MOXHO
Ckazamb "3apybexHoe KUHO". MHOcmpaHHOe KUHO? - Kaxemcs,
Hem....

nswer. In many languages there exists a distinction between

CBOW and YYXKOW. It can be expressed in lexicon, in regis-
ter, or in style of requests. One of the most obvious examples is
naming someone who works for our side as passeauuk, and some-
one who works against us as wnuoH. The same distinction exists in
English — intelligence officer vs. spy — but the emotional compo-
nent is much stronger in Russian than in English.

3apybexHbiti and uHocmpaHHbIl represent a similar opposi-
tion, even though the distinction is not as stark as in the case of
spy. | suggest that uHocTpaHHbIf is ‘foreign in the sense of being
alien or even an adversary to Russian entities (language, bank,
cinema etc.)’, while 3apybexHbin is ‘foreign but friendly, cooperative
with Russian entities’. Typically, we use both words to describe
foreign entities vis-a-vis a Russian one; a foreign entity with respect
to other foreign entities but described by Russians may not follow
the same principle.

| conducted searches in the Russian National Corpus (RNC)
on June 8, 2023, and discovered that there are the following num-
bers of examples (searching with an * after a truncated word allows
you to get all the forms, regardless of case, gender etc.):

MHOCTpaHH* — 32 978 npumepos
3apyoexn* — 9,874 npumepa

This might suggest that uHocTpaHHbIi is three times more
common. This is true as far as frequency is concerned, but a closer
look reveals that nHocTpaHHbIn has a much more limited distribu-
tion. The most common combinations are:

nHocTpaHH* pen* — 5850 npumepos (including MHOCTpaHHbIX Aen
— 5489 npumepos)

MHOCTPaHH* A3bIK* — 2505 npumepoB
MHOCTPaHH* NuT* — 554 npumepa
MHOCTPaHH* rpaxpaan™ — 474 npumepa
MHOCTPaHH* nHBecTML* — 453 npumepa
MHOCTPaHH* BanoT* — 442 npumepa
MHOCTPaHH* KoMnaH* — 263 npumepa
MHOCTpaHH* 6aHK* — 220 npuMepoB

Total — 10761 npumep

Thus, one third of all examples with nHocTpaHHbIf include just

eight nouns. The nouns that collocate with 3apy6exHbin are a lot
more varied: none, with the exception of cmpana/cmpaHb!i, ex-
ceeds 200. The case of cmpana is obvious, since UHOCMpPaHHbIL
means uHasi + cmpana ‘other country’. And indeed, there are just 2
awkward examples of uHocmpaHHbIe cmpaHbl, compared to 596
examples of 3apybexHble CTpaHbl.

3apy0exH* cTpaH* — 596 npumepoB
3apyoexH* nut* — 193 npumepa
3apybexH* compm* — 191 npumep
3apybexH* yueH* — 180 npumepos
3apybexH* npouss* — 147 npumepos
3apybexH* pbIH* [pbIHOK/PbIHKM] — 121 npumep
3apy6exH* uiBect* — 111 npumepos
3apybexH* 6aHK* — 92 npumepa
3apy6exH* aBTop* — 90 npumepoB
3apybexH* domnbm* — 58 npumepoB
3apybexH* nuc* — 43 npumepa
3apy6exH* knHo* — 37 npuMepoB
3apy0exH* aBToM* — 16 npumepos
Total — 1875 npumepoB

Meanwhile there are some nouns that can combine with either
adjective: 6aHk, uHeecmuyuu, napmHep, Odenezayuu,
cmydeHmbi and some others.

Let us examine a few parallel usages.
MHOCTpaHH* napTHep* — 101 npumep
3apybexH* napTHep* — 158 npumepos
The following examples are from the same text:

Kak Tombko Mbl HauvHaem obCyxaaTh C 3apybexHbIMu
napmHepamMu BO3MOXHOCTb MHBECTULIMIA UNK NPOU3BOACTBA KaKWX
-TO Mofenewn, cpasy e BCMMbIBAaeT PECTPYKTypu3auws 3aBofa.
[Metp MeHblumnx, Bnagumup KapaHHukoB. B TombsaTt npuayTt
nHBecTopsl... (2003) // «3a pynem», 15.05.2003] — As soon as we
begin discussing with foreign partners the opportunity of invest-
ments or production of some models, the idea of restructuring the
plant immediately comes up.

UHocmpaHHble  napmHepbl, Npexae Yem  NpuiATw,
NOACHMTLIBAIOT, CKOSTKO OHW MOTYT B POCCUIO BMOXUTb W CKOMBKO
npu aToM 3aecb npogatb. [Mletp  MeHblumx, Bnagumup
KagaHHukoB. B Tombsttn npugyt wHeectopbl... (2003) // «3a
pynem», 15.05.2003] — Foreign partners calculate before coming
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how much they can invest in Russia and at the same time how
much they can sell here.

In the first of these examples, the partners are benign, and
the gist is the restructuring of the Russian plant. In the second ex-
ample, the partners are viewed as self-interested and not working in
the Russian interest at all, which is accentuated by the choice of the
adjective.

Let us examine another noun, delegations. As we can see, the
numbers are skewed towards nHoctpaHHbIn, which is logical, since
they are totally non-Russian. But let us see the tone of some typical
examples:

MHOCTpaHH* penerau* — 118 npumepos
3apybexH* generay* — 24 npumepa

B pagoctax u ancopun, kasanocb, Mopos co Toapuium He
3aMeTWNK, YTO Ha WHayrypauuio npuexano COBCEM Maro
uHocmpaHHbIx denezayuil. [Anech Mawkesny. Cum nobeauium //
«Cubupckme orHmy, 2013] — In joy and euphoria, it seemed, Moroz
and his cronies did not notice that very few foreign delegations
came for the inauguration.

OTa uHocmpaHHas denezayus euwle 3 oHs B CCCP (3aBTpa
B Opecce, nocnesastpa B Kuese, nocnenocnesasTpa — B
Mockse). [b. E. KnetuHuy. Moé uactHoe 6eccmeptue (2015) //
«Bonray, 2016] — This foreign delegation will be in the USSR for 3
more days (tomorrow in Odessa, the day after tomorrow in Kiev,
and the day after that in Moscow).

Jeno B TOM, 4YT0 22 Mas B TallkeHTe OTKpbIBANCS
KuHoecTtusanb crtpaH Asuu. bonbwasg rpynna
KWHemaTorpaucToB Bbinetana Tyga. Ho MHorve noxenanmw
MPMHATL y4yacTue B Beuepe, yrosopuru Tamapy $PenopoBHY
M3MeHUTb CpoK TopkectBa. OO 3TOM npocunu u 3apy6exHble
denezayuu, KOTOpble MOCNe OKOHYaHWS Cbesda BO3BpaLlanuchb
pomoi. [B. A. KpacHonepos. Cton-kagp // «Ypanbckas HOBbY,
2001] — The fact of the matter is that a May 22 film festival of the
countries of Asia was opening in Tashkent. A large team of cinema-
tographers was going to fly there. But many among them wanted to
participate in the evening and convinced Tamara Fedorovna to
change the date of the celebration. Foreign delegations that were
returning home after the congress also asked about that.

Mol noHUManu, 4to obbsBMEHNe MOPaTOPWUst HOCUIO YUCTO
MOMUTUYECKUIA XapaKkTep — CTpaHa roToBWMach K NpasgHOBaHMIO
50-netns  Benukoi [obegbl, B MockBy npubbiBanu
MHOrouKCIEHHble 3apybexHble denezayuu. [FeHHagmii TpoLUes.
Mos BoiHa (2000-2001)] — We understood that the announcement
of the moratorium was strictly of a political nature; the country was
preparing for the 50th celebration of the Great Victory; many foreign
delegations were arriving in Moscow.

In the first two examples, the description is formal and matter
of fact, while in the last two examples, the delegations act either
just like Russians or are honored guests at a Russian celebration.

Other nouns exhibit similar tendencies. Therefore, it is not
surprising that the current repressive regime has designated a label
of «uHocTpaHHbIn areHT» for its critics, particularly those from

among actors and journalists.

But uHocmpaHHbIii can also be viewed as positive precisely
because it is foreign and very different:

QTN MpekpacHble KEHLWMHbI C 3TUX oTorpadui... 9 Takux
He BCTpeYan, § He BMOEN TakuX HU Ha ynuue, HW B MarasuHax, u
Jaxe Ha nnsxe Takux He ugen. OHu Gbinn nydwe, oHW Gblnm
UHocmpaHHble W npekpacHble. MHOCMpaHHble neguybl, Te, O
KOTOPbIX § HE 3HaM,... KaK OHW BbINAAAT, NENN MHE rofiocamu aTUX
KEHWMH... ¢ aTuX cpotorpacpmin. OHM BbinM cnpsiTaHbl B CaMOM
noTanHOM MeCTe, W S MHorAa, cobniogas Bce NpesoCTOPOXHOCTH,
NpUX0AMUI NOCMOTPETb Ha HWX. A 3aNOMHMN He TOMbKO WX rofble
Tena, HO M WX KpacuBble MWL, WU MpUYEecKn, W no3bl. [EBreHui
Ipuwkosel,. OgHoBpEMEHHO (2004)] — These beautiful women
from these photographs... I've never met the likes of those, | never
saw them either in the streets or in the stores, and even on the
beaches | never saw such women. They were better, they were
foreign and fantastic. Foreign female singers, those about whom |
did not know how they looked, sang to me in the voices of these
women, from these photographs. They were hidden in the most
secret place, and sometimes | came to look at them following all
precautions. | remembered not just their naked bodies, but also
their beautiful faces, and hairstyles, and poses.

ack to the question. There are 79 examples of nHocTpaHH*
cunbMm*. Here the main issue is attitude:

— Pa3 3anpeTunn BBO3WUTb aMepuKaHCKME OKOpOUKa, movemy Obl
He NOCTYNUTb TaK e C UHOCMPaHHbIMU ¢hunbMamu. [AnekcaHap
CapumkoB. Manoi KpoBbto. HapogHas napTus  HamepeHa
OrpaHnuMTL Hacunue Ha TeneakpaHax (2003) // «M3BecTusy,
04.02.2003] — Since they banned the importing of American chick-
en legs, why not do the same with foreign films?

The other reason may be the category of foreign films (in the
Academy Awards, for example):

KuHoneHTta umena ornylumTensHbii yenex: B 1967 rogy oHa
nonyyuna 3onoTyto nNanbmMoByt BeTBb B KaHHax, 3aTem «Ockapa»
3a Nyywuii uHocmpaHHbIl ¢hunbM W ewe Gonee copoka
pasnuuHblx Npu3os. [H. b. NlebuHa. MyxuuHa n xeHwwmHa Teno,
mopa, kynbtypa. CCCP -- ottenens (2014)] — The film was a roar-
ing success: in 1967 it received a Palme d’Or in Cannes, and later
an Oscar for Best Foreign Film, and additionally more than forty
various prizes.

In contrast to a negative attitude, liking will be expressed with
the adjective 3apy6exHbin, of which there are 58 npumepos:

— {1 scerga nmtobun kuHo. MpaBaa, 9 Bam CKaxy, HU OfgHa M3
3KpaHM3aLmii MOWX KHUI MHE He HpaBMTCS. Pexuccepbl Ha MEHs! He
o0maaTes, Ux yxe HeT C Hamu. M3 coBpemeHHbIx s nobnto
3apybexHble hunbMbly. OH C yBreYeHEM nepeckasan AHIpeto
CIOXET KapTWHbI, KOTOPYH NocMoTpen Ha aHsx. [A. H. byaynykckuit.
WuTepsblo // «Bonray, 2012] —| always loved movies. Although, |
must tell you that | don't like a single picture based on my books.
The directors will not be offended, they are no longer with us. Out

Russian in Qs & As, to be continued on p. 21
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= ACTR DISTINGUISHED SERVICE AWARD

his award, originally established in

memory of Jane Barley and Fred John-
son, is given annually to recognize outstanding service
to ACTR. The award is traditionally presented at the
annual ACTR membership meeting.

Nominees must be members of ACTR in good
standing. They should have demonstrated prominent
service to ACTR in the form of active involvement in
the work of the organization and promotion of its goals.
Additional considerations include demonstrated devo-
tion to the profession in terms of activities such as
teaching, professional involvement, and activities in the
field beyond ACTR and the classroom. Those were
qualities exemplified by Jane Barley and Fred John-
son.

Members of the awards committee are Elena Far-
kas, Betsy Sandstrom, and Jane Shuffelton.

Nominations for the award may be addressed to Elena
Farkas: Russianaz@alaskan.com. Nominations for the
award must be submitted by November 15 to be con-
sidered for that year’s award.

Past recipients:

1995—George Morris

1996—Marian Walters

1997—Zita Dabars

1998—John Schillinger

1999—Irwin Weil

2000—Elizabeth Neatrour

2001—Renate Bialy

2002—Jane Shuffelton

2003—John Mohan

2004—Halina Danchenko

2005—John Sheehan, Richard Brecht*
2006—Robert Channon

2007—Betty Leaver

2008—Elizabeth Sandstrom, Vitaly G. Kostomarov*
2009—Maria Lekic

2011—Patricia Zody

2012—Thomas Garza

2013—Peter Merrill

2014—Benjamin Rifkin

2015—Dan Davidson (special lifetime award)
2016—Cynthia Ruder

2017—William Rivers

2018—Camelot Marshall

2019—Paavo Husen

2020—Alla Smyslova

2021—Evgeny Dengub

2022—Mara Sukholutskaya, Mark Trotter*

*special award

ACTR Olga E. Kagan Professional Development Grant Recipients

Receiving an ACTR Olga E. Kagan Professional Development Grant helped me offset the costs of traveling to Vermont to
attend the residential session of the STARTALK Institute for Teachers of Russian. STARTALK is a unique program that brings
together enthusiastic instructors from different backgrounds who strive to make their classes as meaningful and impactful as
possible. During the pre-immersion online sessions, we focused mainly on the theory of language pedagogy, the role of
grammar in our classroom, and language proficiency evaluation. Once at Middlebury, we continued to learn from our men-
tors, but we also got to practice structuring our lessons and teaching them to the students in the Summer Russian Program.
The two-week program was intensive and inspirational on every level: professional, as |/ could feel | was learning how to be a
better teacher, and personal, as | met many incredible and like-minded people with whom we shared ideas, practices, and
advice.

During the program, | reevaluated my approach to lesson and course planning, choosing materials and assessment. | now
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Russian Scholar /aureate Award 2023

School year 2022-2023

VAVAVAVAVAVA

We are happy to announce
32 outstanding Russian high

£ school students from multiple . Staten Island Technical High
2 JpeAT 7. high scho_ols nationwide who \ School: Coll
7, SobKA (5 were nominated for the pres- chool: College Preparatory,
tigious annual ACTR Russian Engineering NY
Scholar Laureate Award. 6d- @
These students were careful-
ly selected and nominated by Congratulations to Sl Tech HS seniors, Adam

their school administrators and by their Russian

teachers to proudly represent their school and its Zafrani and Aaron Tyutyunik being named 2 of

Russian program. 30 Russian Scholar Laureate’s across the
Congratulations United States by the American Council of
Teachers of Russian language. @CSD31SI

to our 2023 Scholar Russian Laureates
for their constant dedication and

enthusiasm for Russian!

[lo30pasnsem!

Kateryna Ratushnyuk
Co-Chair ACTR RSLA
Nina Vaykhanskaya
Co-Chair ACTR RSLA

have a clear understanding of why certain aspects of my teaching were not working well, while
others were successful. | see how [ should choose materials for my courses and how crucial it is
to make them relevant and authentic. What | enjoyed the most is that the SLA research that the
program is based on is geared toward teaching the Russian language, something that was lack-
ing from my previous SLA theoretical exposure. I'm excited about implementing the acquired
skills in my teaching and sharing this knowledge, learned with my colleagues.

Daria Smirnova grew up in St. Petersburg, Russia, where she completed her first B.A., and from there,
moved to Klaipeda, Lithuania, to pursue her studies. After four years in the Baltic state, she moved to
central China to teach at a university. Several years later, she started a Ph.D. in Comparative Literature

at the University of South Carolina, where she’s currently an ABD working on her dissertation examining
contemporary works on memory, feminism, and national identity.

ACTR Olga E. Kagan Professional Development Grant Recipients, to be continued on p. 15

11



ACTR LETTER

Summer—Fall 2023

ACTR Russian Scholar Laureate Award 2023

Janae

Cameron

Teacher
Zana Sukaj

Bowie High School,
Bowie, MD

Hanna Schechter

Teacher
Nina
Vaykhanskaya

Bruriah High
School, Elizabeth,
NJ

Jonah

Brandenburgh

Teacher

Julia Kriventsova
Denne

By the Onion Sea,
Arlington Heights,
IL

Casey

Teacher

Marian Barnum

Cherokee High
School,

Marlton, NJ

\
TR
H J
\ ' !

Bo)dleo Ao &

Al 2 } i

Megan Malmberg
-Burnette

Teacher
Richard Uzzell

William G. Enloe
High School,

Raleigh, NC

Victoria

Fefilova

Teacher
Natalia Billings

James Madison High
School, Brooklyn, NY

| ‘Daniel
Gavrilov

Teacher
Ekaterina
Kalmanson

James Madison
High School,
Brooklyn, NY

Will
Knutson

Teacher
Michael White

Maggie L. Walker
Governor's School,

Richmond, VA

Kamryn

Herrick

Teacher
Olga Gotta

Glastonbury High
School,

Glastonbury, CT

Justl:
Cloud

Teacher
Ted Krejsa

Kenston High
School,

Chagrin Falls, OH
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ACTR Russian Scholar Laureate Award 2023

Azyzah
Assria

Teacher
Rebecca Kaegi

Pritzker College
Prep,

Chicago, IL

Melanie
Sanchez-Ponce

Teacher
Lauren Nelson

Pritzker College
Prep,

Cleia

Jones

Teacher

Valentin Cukier-
man

Langley High
School,

McLean, VA

Vishwa
Rakasi

Teacher

Nazelie
Nersesian

Langley High
School,

McLean, VA

2 Bl LA

Najee-Ullah

Teacher
Todd Golding

Jefferson High
School, Lafayette IN

=
Rodolfo

Herrera

Teacher
Dr. Thomas
Tabatowski

The Noble Acade-
my, Chicago IL

Peter
Shkolnik

Teacher
Elisa Frost

Roland Park Coun-
try School,

Baltimore, MD

Alexandra
Dubodelova

Teacher

Lyudmila Andre-
yeva

Russian Language
School Ckyku Net,

San Jose, CA

Leila
Kurtti

Teacher
Natalya
Peretyatko

Russian School of
Hampton Roads,

Yorktown, VA

Francisco
Mendieta-Galaviz

Teacher
Robert Chura

St. Louis University
High School,

St. Louis, MO
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Satvik Reddy

Teacher
Betsy Sandstrom

Thomas Jefferson High

School for Science and

Technology, Alexandria,
VA

Nora Houston-
Speckman

Teacher
Nadejda Hess

West Anchorage High
School,

Anchorage, AK

Ashley

Conlon

Teacher
Nadejda Hess

West Anchorage High
School,

Anchorage, AK

Cassandra Ng

Teacher
Nataliya Ushakova

Staten Island Tecnical
High School,

Staten Island, NY

Edward Novodvorskiy

Teacher
Natalya Levina

Staten Island Technical
High School,

Staten Island, NY

Alexandra (Nick)
Shergova

Teacher
Ekaterina Kerova

Alma Mater Studio, Lex-
ington, MA

AEE e

yzullina

S

Valentina Fa
Teacher
Ekaterina Kerova

Alma Mater Studio,
Lexington, MA

Charles Winikoff
Teacher
Dr. Joshua Walker

Buckingham Browne &
Nichols School, Cam-
bridge, MA

o12illn
Uta Seliverstov
Teacher

Viadimir
Zaverukha

Edward R. Murrow
HS, Brooklyn NY

Daria Hrabar
Teacher
Vladimir Zaverukha

Edward R. Murrow HS,
Brooklyn NY

/ 5. .88

Kyren Hartman
Teacher
Marian Barnum

Seneca High School,
Tabernacle, NJ

Isabela Cortez

Teacher
Vlada Jackson

Vineland High School,
Vineland, NJ

Mo3opasnsem

cmyoeHmos u yyumeseli!

= NAYPEAT '~
= PYCCKOrO0

4, A3bIKA &
U"O &
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ACTR Olga E. Kagan Professional Development Grant Recipients, continued from p. 11 s
Thanks to an ACTR Olga E. Kagan Professional Development

Grant, | could cover my travel expenses for attendance at the residential session of the STARTALK Institute for Teachers of
Russian this summer. The residential session took place on the Middlebury College campus, which gave me a great oppor-
tunity to interact with and teach highly motivated students and observe talented language teachers who use different ap-
proaches to teaching the language. Some of the primary goals of the program were to provide the participants with a good
understanding of processes involved in adult SLA, to teach us how to develop our teaching materials and plan our lessons
in accordance with appropriate proficiency goals, and to help us engage students by using authentic materials and contextu-
alizing our activities.

The SLA concepts that we discussed during the session turned out to be applicable and very
useful. For example, | got familiar with the Gradual Release of Responsibility framework, and A
now [ apply the 4 phases of the model when | plan and teach my lessons. | also learned back-
ward design to be a beneficial lesson planning strategy, as it encourages me to build my sylla-
bus as well as lessons toward the identified desired goals. | am also very grateful that | got to
practice the acquired skills by teaching excellent Middlebury students and receiving helpful
feedback from the instructors and other participants. Another crucial part of the program was
the round table on inclusive teaching, where we all got to share our concerns, ideas, and prac-
tices in the context of Russian language teaching.

Liubov Kartashova is a Ph.D. candidate in Comparative Literature at the University of South Carolina,
where she also obtained her MA degree in 2020. Since her first year in graduate school, she has been
teaching Russian language, culture, and literature courses. She defended her dissertation prospectus
in May 2023 and is currently working on her dissertation on female representation and reflection of the
Soviet construction of womanhood in Svetlana Alexievich's narrative of WWII, the Chornobyl disaster,
and the Soviet-Afghan War.

VAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVA

! want to express my deepest gratitude to ACTR for the Olga Kagan Professional Development Grant that allowed me
to participate in the Middlebury STARTALK Program for Russian teachers. This experience has been nothing short of trans-
formative for my professional development Throughout the program, | had the invaluable opportunity to delve deep into
the pedagogy of Russian, and it has significantly enriched my teaching expertise.

The Middlebury STARTALK program has not only bolstered my confidence as a teacher but has also given me a plat-
form to find my authentic voice in the classroom. The guidance and mentorship | received were instrumental in the develop-
ment of my teaching style. The feedback from my mentors proved invaluable, offering me valuable insights that have already
had a positive impact on my teaching. Additionally, the program introduced me to a network of incredibly talented col-
leagues, fostering meaningful connections within the teaching community. Perhaps the most
significant takeaway has been mastering the art of setting precise learning objectives and stra-
tegically sequencing activities to facilitate effective material acquisition by my students. Once
again, thank you for this incredible opportunity, which has empowered me to become a more
effective and passionate educator.

Varvara Kurylova is a third-year doctoral student at the University of Cincinnati, specializing in Second
Language Studies. Before relocating to Ohio, Varvara earned dual Master's degrees from West Virginia
University. She embarked on her teaching journey as a Teaching Assistant at WVU, a path that led her
to Middlebury College and eventually the University of Cincinnati. Varvara's research is centered
around innovative pedagogical approaches in the realm of Russian language instruction. Her interests
span idiom instruction, Mobile-Assisted Language Learning (MALL), and the integration of gamification
techniques in language classrooms. Beyond her academic pursuits, Varvara finds joy in fitness, indulg-
ing in culinary shows, and cherishing quality moments with loved ones.

INoasgpasnaem!
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MUTEPATYPHBIE NAMATHBIE AATDI

1 BNIATOJIAPEH NMPUPOAE, CMACAIOLLEN MEHA OT NYCTOThI

Irina Y. Barclay, Appalachian State University, Boone, North Carolina

l/eTBepTOFO heBpans UCMOMHUIOCH
CTO NATbAecAaT neT CcO [HA
poxaeHus Mwuxauna Muxainosuya [lpuwsuHa
(1873-1954). OH ocTaBun nocne cebs pomabl,
pacckasbl, O4YEPKM U OrpOMHOE  MEMyapHOe
Hacregue, HasBaHHOe cerogHa  Benukum
[JHesHuKom nucatens, 3anucu KOTOporo OXBaTwnu
MOMyBEKOBON MPOMEXYTOK MPULLIBMUHCKON XWU3HU. B
[HeeHuke TlpuwBMH npepctaBun  CBOU
[OPEBOIMIOLMNOHHBIE U MOCNEPEBOMOLMOHHbIE
(hUnocodcko-HPaBCTBEHHbIE YOEXAEHNS, a TaKkke
pacckasan O CBOMX CEMEWHbIX OTHOLUEHWSX W
MHOTOYMCNEHHbIX  BCTpeYax C  M3BECTHbIMM
PYCCKAMM NUCATENSMU M COBETCKAMM MOMMTUKAMK:
TonctbiM, YexoBbiM, BonowuHbiM,  Tunnuyc,
MepexkoBckum, Briokom, JlyHadapckum, nepebiM
HapkOMOM COBETCKOTO MPOCBELUEHUS W  [axe
MMockpebblLleBbIM, NMYHBIM NMOMOLLHUKOM CTanuHa

[1].

B 1926 rogy Makcum opbkuii 3ameTun, 4to TNpulwBKH yxe
pBaguatb MATb NET omiuyHo paboTaeT B PYCCKOW nuTEpaType,
MOTOMY YTO €ro YUCTEWMA W LENOMYOPEHHbIV PYCCKUA S3bIK,
MOCTPOEHHbIN Ha WCMONb30BaHUN TMBKMX COYETaHMIA MPOCTbIX CIIOB,
npugaet obpasam nucatens U3NYECKYI0 OLLYTUMOCTb BCEMY TOMY,
4TO OH U3obpaxaer [2].

B 1937 rogy MpuwBuH, oueHWBas CBOW BKMag B PYCCKyH
nuTepartypy, Hanucan o cebe Tak:

PosaHos - nocnecnosue pycckol numepamypbl, i —
becnnamHoe npunoxenue K Hel. U ece... [3].

Buorpachus nucatens Havanach B cene XpyLéao-/TEBLUmMHO
B Opnosckoit rybepHun, B koTopom oTel [lpuwBuHa passogun
PbICAKOB, YBMeKarncs ckaykamu M OXOTOW, a MaTb 3aHWManach
[OMaLLHUM XO35MCTBOM W BOCTIMTaHUEM JeTeN.

B 1882 rogy Mwxaun noctynun yuuTbCs B HavanbHyro
[EPEBEHCKYI0 LUKOMY, a 4Yepe3 rog npogomkun csoe obyyeHue B
Eneukoi knaccuyeckoi rumHasmm, B KOTOPOIA reorpadmio npenoaaearn
3HAMEHUTbI PEnMrnosHbli unocod Bacunuin Bacunbesny PosaHos.
O6yyeHne B 3TON TMMHa3uM Anst MPULLBMHA 3aKOHYMNOCH TparnyHo,
MOTOMY 4TO W3 LUECTW KNacCoB €My YAanocb C TPYAOM 3aKOHYUTb
yeTbIpe WU3-3a Jep30CTu, ckazaHHoW PosaHosy. Monyuus cBom gonyull
6unem, Muxaun yexan yuutbcs B THOMEHCKoe AnekcaHOpOBCKOe
peanbHOe Yyuunulle, a nosgHee B Puxckoe NOMMTEXHUYECKOe
yuunuwe. B PuxXCKOM NONUTEXHWYECKOM YuMMULLE OH u3yyan
arpoxummio, obLLancs ¢ MapkCucTamm U HapoaHUKamu, NOA BAMSHUEM
koTopbIx nepesen kuury A.bebens XKenwuHna u coyuanusm. B ato
Bpems [lpuUWwBKMH Takke wW3yyan UNOCOUI0 B YHUBEpPCUTETAX

Muxann Muxaiinosuy MpuiuBuH

(1873-1954),

BocTo4HON [epmanun. B 1902 rogy oH BepHyncs
B Poccuto, rae paboTan arpoHOMOM, MpuHAMAaTn
aKTMBHOE Yy4aCTWe B COCTABMEHWN NECHOW
SHUMKNONEeanM 1 Hanucan CBoM 0BbEMHBIN TPYA
Kapmodbenb & 020podHoU u nonesol Kynbmype
[1908].

B 1906 romy [MMpwuwsuH onybnukoBan CBOM
nepsblit pacckad Cawok B xypHane PodHUYoK

[4]. B HasBaHWuM BbIWEYNOMSAHYTOTO
NPOM3BEAEHUS  YMEHbLUWTENbHAs  ¢opma
cobctBeHHOro wumeHn Cawok TecHo

¥ nepenneTaeTcs C TakMMM ke CyObeKTUBHO-
il OLIEHOYHBIMI M30BPAKEHUSMI U SCTETUYECKAMM
| B3rMAgaMu  nucaTtens,  KOTOPbIA  CTPEMUICS
onuchbiBaTb €ABa  pasnuuumble  06pasbl
npupogbl:

Tym Cawok ecez0a yx docmaHem u3 KapMaHa
Kakyw-HubyOb  OUKOBUHY: HeeudaHHO20
Ky3HeYuka, KomopbIil MOXem nepenemamb C
MPECKOM, Packpbieasi KpacHble U CUHUE KpPbUibS UMU Nepenenoyky
MaseHbKyio C YEpHbIM nywkoM, uHo20a ebimawum u3-nod ambapa
CMEWHbIX CIeNbIX WEHAM.

B Bblle npouMTUPOBAHHOM (hparMeHTe 3MOLMOHAMbHO-
OKpaLLeHHble 0Bpasbl KyaHeumka, HeOOMbLLOW NEPENenioYkn C YEPHBIM
MYLIKOM 1 CMENbIX LLEHAT CUMBON3NPYIOT COBOI MPULLBUHCKIE My3bl
nonen, necos, Bo3ayxa u ceeTa. Bce OHM SBNSIOTCS HEOTHEMNEMOW
YaCTbl0 HEXHOro cepauebueHns 3emnun, KOTopoe C yOOBONbCTBUEM
CRyLWalT JeTH, BbINOMHSS kKomanabl Caluka:

- Tuxo, muxo! — wenyem Cawok. — Jlemum! — U 8ce mbi
boumcs ObixHymb, Mbl ManieHbKUe Manbyuku, u smom 6osbwol
gonocambill yenoseK. CKOPYUUCH, NpuXamucs noYmu K 3emse.
CribiwHo, Kak cepdue bbemcsl.

OH pacckaseigaem, a HebecHo-2onybble enasa Ha
80710CamoM flUUe C8eMSIMCS J1aCKO80-1acKoso.

[leTckoe MMPOBOCTIPUSITUE BCENEHHON CTAHOBUTCS OAHON U3
[MaBHbIX XapaKTEPUCTUK MPMLUBWHCKOTO TBOPYECTBA, a HebecHo-
ronybble rmasa Callka Ha €ro BOSOCATOM LE acCoLMMpytoTes C
MOHATUAMW  COIHEYHOW NpaBabl WM C cunoit  cBoux Oyaywmx
nuTepaTypHbIX  lieaeBpoB. B pacckase  OHM  JOMOMHSIHOTCS
OubnemckMMK CMMBONIAMWU MUPA M POXOECTBA:

Mbi  ebimankusaem COHHO20 Koma u3-nod CmMynbes, a OH
gosspawaemess Hasad & eude 207myb6d U NPUHOCUM  3EMIEHYIO
macnu4Hylo eemeb. Ham epycmHo: 3aempa Poxdecmeo, a enku He
6y0em; He 00 gecenbs, 2080psiM, 8 makol HeypoxaliHbili e0d. Bopye
u3 nepedHeli 8 kopudop omeopurnach 08epb, Ymo-mo 3awymeno. Mbi
muxoHbKo K 0gepu. M umo xe! Cawok, eecb 8 cHezy, ¢ benol om
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mopo3y 6opodol, mawum no Kopudopy Ha XOMOOHYI0 NOM0BUHY
6onbuuyro-60mbWYIO enky...

OQHako TrapMOHWS XU3HW, YBWAEHHAs B pacckase rnasamu
AEBATUNETHETO Marbyuka, paspyLiaeTcs u3-3a CUMBONNYHON CMEpTH
Caluka B npyay nof BeTBsMM uBbl. OGpa3 ero CMepTH accoLumpyeTcs
C MOMCKaMK CBETA W rpachyecknm M3o0pakeHnem Ceaoil KeHLLMHI,
HecyLLelt epeBAHHYIO YaLlly B pykax:

Mdem cmapas xeHwuHa, cedas, C JUYOM MEMHO-
6pOH308bIM, CIIOBHO NOYEPHESWUM CO epeMeHeM. Ho enasa
ceemamcs  Penueuo3HbIM  C8emoM, U KDEnKko Cxambl Cyxue
beckposHble 2ybbl. B pykax y Hee bonbwas depessiHHas yauwka, a
mam 2opum ‘cmpacmHas” ceeva, nexum nadaH (HagepHo, nadaH).
OHa udem k npsimo k npydy u nyckaem no eode yawky ¢ aopsuwel
ceeyoll.

Ee TemH0-OpOH30BOE NWUO  CMMBOMM3MPYeT  coboii
cBoeoOpasHylo nuTypro no yToHyBwemy Caluky, KOTOpbid B
3aKIKOYMTENBHON YacTM pacckasa NOCTOSHHO XanyeTcs Ha OTCYTCTBUE
FONOCUCTBIX MTUL, TO €CTb Ha CYE3HYBLLYIO M3y NOSIEN W NIECOB.

MpuwBMH 3aHOBO OTKPbIN ee Ha esponerickoMm Ceepe
OnoHewkon rybepHUK, KOTOPOMY MOCBSTUN CBOW YHUKANBHBIE OYEPKY
B kpato HenyeaHbix nmuy; Oyepku Bbleosckozo kpas [5]. B aTol kHure
MMpWLLIBMH OMMCan 3KOHOMWYECKOE OCBOEHWE PYCCKOrO CeBepa, ero
(hONMBKIOPHbIE TEMbl, MECTHble ucTopuyeckue npegaHus o [leTpe
lMepBoM, ckasaHWst O MAHCKMX Knagax W BOZOMMaBawWux nTuuax, a
TakKe 3anucan s3blYECKYl KaperbCKyl —MereHgy O COTBOPEHWM
3eMnn W Bogbl, Obimnuky O LUWIIKO, MOXOPOHHbIE MPUYMTAHMS W
cBafebHbI 06psia.

B Ouepkax WWMPOKO WMCMOMb3YHOTCH MOCHOBMLbI, MOTOBOPKM,
3anucaH OpWrMHambHLIA - Nfay BOOBbI B McmomnHeHun CTenaHwab
MaKCUMOBHBI M FOBOPUTCS O 3HAKOMCTBE C puropuemM AHpUaHOBbIM,
KoTopblit 6bin NeBLOM OoraTbipckux ObIMMH  MPOLUNOrO  30110TOr0
BpPEMEHMU.

Kpome atoro, B cBoux oyepkax [lpuwBuH OTMETUN
(hOpMMPOBaHWE HOBOTO CBETIIONIA30r0 3THOCA, KOTOPLIM Hayan
CKNaablBaTbCH B 3TOW MECTHOCTM B PEe3ynbTaTe CRUSHUS PYCCKUX
cTapoobpsaLeB Co LWBeaamMu U puHHaMK.

B ouepke BonneHuya [MpULLIBMH BOCXWLLAETCS BHYTPEHHEN
cBODOOM apXaHrenbCKUX W OFOHELKUX KPECTbsH, YKNIag >KW3HW
KOTOpbIX hOPMMUPOBANCA BAaNeke OT KYNbTYPHbIX 1 MHAYCTPUANbHbIX
LeHTpos Poccuu u EBponb:

Kmo Hukoz0a He bbigan 8 He MPOHymMbIX Kynbmypax
yeonkax Hawezo Cegepa u 3Haem poOHOU Hapod mOsbKO no
npedcmagumensiM, —Hanpumep, 4YEPHO3EMHO20 palioHa,  Mmoeo
nopasum xu3Hb"""8epHbix moded. MMopassm smu ocmamku yucmod,
He ucnopyeHHol pabcmeom HapodHoU Oywiu.

CHayana Kaxemcs, Ymo 80m HakoHeu Hall0eHa sma
cmpaHa HenyeaHbiX NMUY: Mak HenpuebldHa 3ma npocmoma,
npaMoma, nackosocmb, YCIyXIueocmb, Musasi, HenocpedcmeeHHas!.
Lywa omdbixaem, scmpemusg 8 Xu3Hu mo, Ymo AasHo yX 3abbimo u
pa3pyweHo, KaK UTH3Us.

B 1945 rogy MNpuwsmH onybnukoBan CBOK 3ameyaTenbHyio
ckasky-6binb Knadosas conHya, B KOTOPOW nokasan 6opbOy cBeTa w
TbMbl, @ Takke y4yacTue [JeTel B 3TOW Henerkom cxsatke [6].
[eeHaguatunetHas Hacta w  gecatunetHuit MuTtpawa cymenu
nobeanTb OMacHoro Borka no knunyke Cepblil NOMELLMK W OTKPbITh 411
cebs TauHCTBEHHbIE BoraTcTBa HONOTa, B KOTOPOM MpoTekana CBOS
rapMOHWYHAs! XKU3Hb:

(...) eopsyee conHue 6bino Mamepbio Kaxdol MpaguHKU,
Kaxd020 usemoyka, Kaxdoeo 60710mHO20 Kycmuka u si200Ku. Bcem
UM COfHUe omdasasio C80& mensio, U OHU, yMupas, pasnazasich, 8
ydobpeHuu nepedasanu e2o, Kak Hacrnedcmso, OpyeuM pacmeHusm,
Kycmukam, si2o00kaMm, ueemam u mpasuHkam. Ho e boromax eoda He
O0aém podumensam-pacmeHusm nepedamp 8ce c80é 006po demsam.
Tbicayu nem amo 0obpo nod eo0doli coxpaHsiemcs, 6o10mo
cmaHosumcs knadosol ConHya, U nomoM 8cs ama knadosas CosHua
Kkak mopcgh docmaémcs Yyenogexky om CoHya 8 Hacredcmeo.

Kak nucan cam [lMpuwwBuH B 3TON CKaske Xu3Hb 6osoma ¢
€20 38epAMU U nmMuyamu onucaHa C MOYHOCMbIO
ecmecmeoucnbimamerisi U 8 Mo Xe 8pemsi 8 COBEPWIEHHO CKa304HOM
npeobpaxeHuu, YTo camas enasHas padocme 0T Knadogol conHya
3aknyanacb 471 Hero 8 mom, Ymo 3mol cka3kol, HakoHey-mo,
OmMKpbics Mol 8bIX00 OmM  ManeHbKux eewell K  6ombuwomy
CKa304HOMY pOMaHy.

B nwutepatypoBemenun Knadoeass conHua  Hepeako
cpaBHuBaetcs C nbecoit M. MetepnuHka CuHsis nmuya w ¢
npouaseseHnaMn P. Kunnutra o mkyHrnsx.

Mwuxann Muxaitnosuy lMpUWBKUH CKOHYANCS LWECTHAALaToro
sHeaps 1954 roga B Mockee M Obin MOXOpOHEH Ha BBeaeHckom
knagbuiwe. Ha ero morune yctaHoBneHa ckynbntopa ntuubl CypuH
C.T. KoHeHkoBa.

B 2023 romy 6aHk Poccuiickoit Peaepauuy BbIMyCTUN
NamMATHYK MOHETY, MocBsALeHHY 150-neTuio co AHS pOXAeHus
nucatens.

CMUCOK rMABHbIX MPOU3BELEHUN

e  3aBonwebHbiM konobkom (1908)

e Y cTeH rpaga Hesuaumoro (1908)

e  Mupckas vawa (1922)

o Kaweesa uenb (1927)

e  KopabenbHas vaya (1953)

e  Ocypapesa gopora (1954)

OUNbMOIrPA®UA

Betep ctpaHcTauii (1978) no moTuBam npousseaeHuit MpuiueuHa
Knagosas conHua u KopabenbHas yalia.

XukuHa ctaporo JlyseHa (1935) no moTuBam noeecTty XKeHb-LLeHb.
OunbM He coxpaHuncs.

LUMUTATbI U3 BENUKOrO AHEBHUKA NPULLBUHA

B u4yBCTBe npupodbl TauTca MOS POAMHA, B Aenax MOoWX
ONpefenseTcs oTe4ecTso. [lepeBy HasHAYEHO CTOSTb Ha KOPHSAX 1 pacTu
BBEPX, KMBOTHOMY [IBUraTbCH, YEroBeKy e 1 CTOATb, U pacTu BBEpX,
W [BuraTeCs, M 0COBEHHO, Kak Yenoseky, obHMMATb BCe Cyliee
CO3HAHMUEM.

TaK ofiH TONbKO Cref YenoBeKa caenancs KNaaoBok COKPOBHLL
ANA NTUL. A CKOMbKO CNIeA0B OCTaBUN 5, AECATKM NET 0X1Aas npuneta

NMTEPATYPHbIE MAMATHBIE [ATbI, to be continued on p. 19
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FUNDING OPPORTUNITY FOR U.S. TEACHERS OF RUSSIAN

2024 Summer Russian Language Teacher Professional Development Program

The four-week 2024 Summer Russian Language Teacher (SRLT) professional development
program at Al Farabi Kazakh National University (KazNU) is designed to address the
professional interests and needs of US teachers of Russian at the K-12 and college
levels. Fifteen (15) teachers will be accepted and funded for participation in the 2024
program, which will consist of small group work, individual tutorials, and seminars based
on a curriculum which emphasizes four-skill communication in contemporary Russian,
clarity and confidence of teacher self-expression, and an expanded understanding of
the diverse peoples and cultures that make up the Russian-speaking world today.

Program Dates: June 26 to July 28, 2024

Application Deadline: February 15, 2024

Eligibility requirements, program details, and funding information are available at:

www.studyabroad.americancouncils.org/srlt
Questions? Contact us: outbound@americancouncils.org

18



ACTR LETTER

Summer—Fall 2023

JINTEPATYPHbBIE NAMATHBIE OATbI, continued from p. 16

CBOEW KenaHHOM NTuLb!!

TonbKo Tenepb MHE CTano MOHSITHBIM, MOYEeMy BECHy CBeTa
n3bpan, cgenan pgns cebs NyylmMM  BpeMEHeM  HaBCTpeuy
npuneTalowmMM ntuuam. A notomy usbpan cebe BecHy cBeTa, uTO
TaKO BECHOM BCe B ByayLem: NOTOMY YTO 5 xaan. Tenepb Mosi NTULa
npuneTena u ceuna rHesano B Moe ayLue.
3HaHue JaeTcs B MOMOLLb MOHMMAHMIO, @ MOHUMAHWE POXAeTcs W3
Lenomyapus.

Peka - aTo Bopbba Bofbl C Beperom npu KoHLEe NpepaonpeaeneHHOM:
BoAa NobeauT U NpUAET B OKeaH.

Boga B npupoge Bcerga nobexnaeT, Aaxe OT CaMOro MareHbKoro
py4bsi pa3BanMBakTCs CO BDEMEHEM rOpbI.

TanaHT noaTta ecTb cuna nbau, NpeBpaLLeHHas B CIIOBO.

Bce BeCeHHMe LIBETOYKN W Kaxabld 3eNeHbIA CMOMNUCTbIN NUCT NPOCST
Hac 06 0HOM - 0 3aLuuTe.

NCNONb30BAHHAA NINTEPATYPA

Mpuweud, MM. [nesHuku 1905-1947. Tlogrot. Tekcta 4.3
MpuwmHon. A.B. Kuceneson, J1.A. PsasaHosoi. M. Poccuiickas
nonuTunyeckas aHumknoneaus (POCCM3H), 2012. 880 C. log 1941.
MpuwsuH M.M. Mpuweu o Posarose. M.: «KoHTekct», 1990. C.196.
MpuwsuH, M.M. B kpato HenyeaHbix nmuy. M.: Beve, 2019. 352 C.
MpuweuH M.M. Cawok // Cobp.coy.: B 8-T. — M.: XyaoXecTBeHHas!
nutepatypa, 1982. - T.1. — C.568-572.

MpuweuH M.M. Knadosas conHua. Mockea: M3pgatenbcTBo
«MpocnekTy, 2014. 64 C.

|
WUnnocmpayuu k nogecmu «Knadoeas conHya»

[Nonuxa Xunn
]

n Cepbin,
pa3obpaB  XuBON
CTOH cobaku oT
CTOHa  [epeBbeEB,
TUXOHEYKO
BblOpancs n3
3aBasnoB n c
HaCTOPOXEHHBIM
€[UHCTBEHHbIM
YyXOM U1 nNpsiMOu
NOJIOBMHKON XBOCTA

noaHanca Ha
B31006OK. Ty,
Cepeiii 801k no Knuyke Momewuk. onpenenue  MecTto
BOS BO3/1e

AHTVNOBOW CTOPOXKW, C XOriMa MPSIMO Ha LUMPOKMX Maxax
nycTUCs B TOM HanpaBneHUu.

M nouyBcTBOBan, 4to OH
[Mutpalua] nnoTHO cxBa4veH co
BCEX CTOPOH MO cCamyio rpyadb.
Tenepb pgaxe W  CUIBHO
AbIXHYTb €My Henb3s Obino:
npy Manenwem OBUWKEHUN ero
TSAHYNO BHM3, OH MOr caenatb
TONbKO OfHO: NONOXNUTb
nnawmsa pyxoe Ha 60noTo W,
onupasicb Ha Hero AByMs
pykamn, He LIeBenuMTbCa WU
YCMOKOUTb MOCKOPEE AbIXaHue.
Tak oH 1 caenan: cHsAn ¢ cebs
pyXbe, MNOMNoXwun ero nepeg
cobon, onepcst Ha Hero Tou u

Apyrov  pykon. BHesanHbin
nopbIB BETPA NPUHEC eMY NPOH3UTENbHbIN HacTnH kKpuki— Mutpaiua!

Irina Y. Barclay, Ph.D., Professor of Russian and Russian Literature at Appalachian State
University, Boone, NC, has 30 years of college teaching in America and Russia. A former Yeltsin
Presidential Scholar, Dr. Barclay has authored 55 articles, participated in world conferences,
and led three StarTalk Russian ASU summer programs. Her research focuses on historical man-
uscripts and Russian literature. Dr. Barclay received the 2013 CARTA Award for excellent
teaching. Her translation, Twenty Years of a Siberian Gulag: Memoir of a Political Prisoner at
Kolyma/Leonid Petrovich Bolotov, was published with an extensive index of people, places,
and unseen archival photographs of Stalin’s notorious gulags.
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Celebrating 30 years of Russian in Juneau, Alaska

tarting a high school Russian program and keeping
Sit going almost single-handed for thirty years would

be a major accomplishment for any teacher. Jan-
na Lelchuk celebrated doing just that recently, with a big
school-wide event.
Janna began teaching
Russian in 1992 at Ju-
neau Douglas High
School and then
moved to the newly =
built Thunder Moun- B
tain High School in
2008. She credits the
support of the district
administration for
helping the program
do so well for so long,
noting especially
school principals Ron
Gleason and Sasha
Soboleff (1992-2008),
Dan Larson (2008-
2021), and Shawn Ar- : ¢
nold (2022-current). For a time, a second teacher, Svet-
lana Filkova, also taught in the program, until she left Alas-
ka.

The photo that accompanies this article shows students of
levels 2 and 3, who are high school students in grades 10-
12. For the thirty-year anniversary, also marking Ms.
Lelchuk’s retirement, they participated in a memorable
celebration. For the event, they invited all the teachers
and some former students to a big potluck, for which they
prepared Russian food. Principal Shawn Arnold attended
the event and gave students well-deserved awards.

With the help of her students, Janna had made a video
about the Russian program, which they showed as part of
the celebration. They sent the video to Moscow, to a fa-
mous and reputable contest in the area of international
communication, named “Silver Luchnik” (CepebpsiHbin
JlyyHuk). In March 2023 Janna and her students received
an award for the best project. That award meant a great
deal to the Juneau program, partly because there were
hundreds of other projects submitted from all over the
world. Besides that, as the only Russian program in south-

east Alaska, far from anywhere, the Luchnik recognition
was truly awesome for the Juneau program.

The video is accessible at https://youtu.be/LIr40EQ kYo
We hope you will enjoy watching it; it is well worth your
time!

Unfortunately, for lack of
another teacher to continue
the program, it is closing this
year. However, Ms. Lelchuk
and her classes hope to re-
store it as a full program
when a new teacher can be
[ found. In the meantime,
z ="V they are saving all the copies

¢ of the Russian textbooks (“I
Want to Speak Russian™), as
well as other materials. And
L Janna will return in spring
2024 to teach a class on
Digital Story Telling, where
she will also be working with
s Russian language students

to make videos in Russian and/or about Russia.

Submitted by Yane Shuffelton for Lelchute, Thunder
Vountain HNigh Schaal, Juneau, Qaska

Janna Lelchuk was born and raised in Kamchatka, Russia. She grad-
uated from Minsk Pedagogical University with a Masters Degree in
Education and St. Petersburg University with a PhD in Linguistics. She
started her teaching career in 1980. In 1992 she moved to Alaska to
develop a Russian Language Program for the Juneau School District
and the University of Alaska SE, where she taught Russian for 30
years at two high schools and 15
years at the University.

Author of the textbook “I Want To
Speak Russian” (Xo4y rosoputb no-
pyccki) and many reading materials
including TPRS book “IMpukntoyeHus
Towku n BonwebHon Matpewwku”. A
recognized author in Russia with
more than a dozen books of novels
published. Member of the Russian
League of Writers (Poccuiickuii
Coto3 nncatenen).
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AMERICAN COUNCIL OF TEACHERS OF RUSSIAN
FORTY-SECOND ANNUAL NATIONAL RUSSIAN ESSAY CONTEST

NOVEMBER 13-17, 2023

The National Russian Essay Contest (NREC) provides students a unique opportunity to .
demonstrate their Russian language written proficiency and rewards them for their pro-

gress. Students write essays in Russian on a topic announced at the beginning of a two- .
hour period during the week before Thanksgiving. .

Registration materials for the NREC were sent to US middle and high school teachers of
Russian shortly after Labor Day. The registration deadline was October 13. First round re-
sults will be shared with teachers and students in February 2024.

Paavo Husen and John R. Rook
Co-Chairs, ACTR National Russian Essay Contest

Russian in Qs & As, continued from p.9

of the modern ones, | like foreign films. He started retelling Andrey with enthusiasm the plot of a film he saw the other day.
We find a similar situation with kuHo™:

3apybexH* KuHo* — 37 npumepoB (He TONMbKO KWHO, HO W KWHOMMAKaT, KMHOPOMb, KWMHOMHAYCTPWS, KMHOAKTPUCA, KWHOMEHTA,
KUHOLETEKTVB, KMHOMPOKAT, KMHOAKTEPbI, KMHOMPOAYKLNS, KMHOMCKYCCTBO, KUHOXPOHMKA, KUHOPEXICCEPbI)

MHOCTPaHH* KMHO* — 22 npuMepa (He TONbKO KMHO, HO M KUHOGWIbMbI, KWHOCAMTbI, KUHOMPOAKCEPbI, KUHOAEATENN, KMHOXYPHANUCTSI,
KMHONEHTI, KWNHOXPOHMKU, KMHOrEPOU, KNHOOMEPATOPbI, KUHOAPTUCT, KHOMabpuKa)

While there are neutral examples in both groups, the negative ones are more likely with uHocmpaHHb1:

OpHa 13 genytatckux rpynn [ocaymbl B 3T AHW NPEANPUHUMAET NOMbITKY OrpaHUYUTb HAacUNWE Ha TeneakpaHe, BBEAS NUMUT Ha Moka3
uHocmpaHHo20 KuHo. [CemeH Hosonpyackui. Ceexas ctpys. KonoHka obospesatens (2003) // «A3Bectus», 04.02.2003] — These days,
one of the deputy groups of the State Duma is attempting to limit violence on television by limiting the showings of foreign films.

«Mpou3oigeT pocT cnpoca Ha 3apybexHoe KUHO W cepuansl,» — obbsicHseT oH. [KOnua Jemuna, EBrenus Imutpuesa. Moyt B
oubnuoteky (23.04.2009) // http://www.rbcdaily.ru/2009/04/23/media/411891.shtml, 2009] —There will be growth in demand for foreign
movies and TV shows, he explains.

In the RNC, believe it or not, there are four examples of 3apybexHbin f3bik, as compared to over 2500 for HOCTPaHHbIN A3bIK, two
represent deliberately lower register (one at the market, the other a working-class point of view), and two are from other languages’ points
of view, for example:

[Insi ANOHCKOTO MOHSATUS «MK3baHa» B 3apybeXHbIX si3bIKax O CYX NOP HE HalaeHo ToYHoro nepesofa. [Beeonog OBYMHHUKOB.
Betka cakypbl (1971)] — There still hasn’t been found an exact translation in foreign languages of the Japanese notion of “kebana”.

In this case the author would have been lost using uHocTpaHHbIiA, since Japanese is already foreign to Russian, and he meant foreign to
Japanese.
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ac-tr MEMBERSHIP APPLICATION / RENEWAL FORM

Please write clearly and make sure this form accompanies every check (if you or your institution is paying the dues by check).
Email the completed form to membership@actr.org, or mail to: Irina Dubinina, ACTR Membership Secretary, GRALL, MS 024, 415
South Street, Waltham, MA 02453

Your membership runs for 365 consecutive days from the date it is recorded in the database.
(usually within 1-2 days after receiving the form)

Are you renewing your membership or joining ACTR?

First Name Last Name

Name of Institution

Type of Institution elem. school junior high high school community school
college university business NGO other

Preferred Mailing Address
City State Zip Country
Contact Phone # ( ) Email

Your current position (choose all that apply)

Graduate student (including ABD) Adjunct instructor  College lecturer (Instructor) Pre-college teacher
Retired Unemployed Other
Would you like to receive quarterly ACTR newsletter by mail? Yes No
Would you like to receive a paper copy of the Russian Language Journal? Yes No

Please check the appropriate dues

] S20 for students and adjunct instructors (does not include Russian Language Journal)

] S50 for lecturers, instructors, pre-college teachers, independent scholars, and retired persons
] S60 for assistant professors

] $75 for associate professors

1590 for full professors and non-academics

1 51500 for life membership (one-time dues payment)

] institutional membership (please contact ACTR membership secretary idubinin@brandeis.edu)

—_—————— —

Please consider making a gift to support ACTR activities (for more information about these funds please visit actr.org)
[ ]1ACTR Olympiada S [ ]1Pushkin Fund $
[ ]1Russian Scholar Laureate Awards $ [ ]Undesignated gift $

___Check (made payable to American Councils for International Education) personal check/institutional check
___Visa ___ MasterCard ___ Amex ___ Discover personal card /institutional card
Number Expiration date /
Security code on the back of the card
Name on the card
Billing zip code
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ACTR OFFICERS
President: Nataliya Ushakova (2022-2024)
Vice-President: Olga Klimova (2022-2024)
Secretary: John Rook
Treasurer: Elena Farkas
Executive Director: Dan Davidson
Chair of ACCELS: Richard Brecht

Special Representative to the Board for CARTA
(organizational member)

Mara Sukholutskaya
East Central University, Ada, OK, msukholu@ecok.edu

John Schillinger
American University (emeritus) Washington, DC

(Interorganizational Representative)

ACTR Board of Directors

Brooke Ballenger (2022-2025)

Central High School/Bellevue Middle School, Memphis, TN, ballengerb@scsk12.org
Richard Brecht (2022-2025)

University of Maryland, College Park, MD, rbrecht@casl.umd.edu
Robert Channon (2021-2024)

Purdue University, West Lafayette, IN, channon@purdue.edu
Robert Chura (2022-2025)

St. Louis University High School, St. Louis, MO, rchura@sluh.org
Julia Denne (2022-2025)

By the Onion Sea Program, Chicago, IL, jkdenne@aol.com
Meredith Doubleday (2022-2025)

University of North Carolina, Chapel Hill, NC, m.doubleday@unc.edu
Irina Dubinina (2021-2024)

Brandeis University, Waltham, MA, idubinin@brandeis.edu,
Elizabeth Ewaskio (2023-2026)

University of Utah, Salt Lake City, UT, elizabeth.ewaskio@utah.edu
Elena Farkas (2023-2026)

University of Alaska Anchorage, AK, RussianAZ@alaskan.com
Raquel Greene (2021-2024)

Grinnell College, Grinnell, 1A, greener@grinnell.edu

Olga Klimova (2021-2024)

University of Pittsburgh, Pittsburgh, PA, vokl@pitt.edu

Susan Kresin (2021-2024)

UCLA, Los Angeles, CA, kresin@humnet.ucla.edu

Kaylin Land (2022-2024)

McGill University, Montreal, Canada, kaylinland@mail.mcgill.ca

Olga Mesropova (2023-2026)

lowa State University, Ames, IA, olgames@iastate.edu

Lauren Nelson (2021-2024)

Pritzker College Prep, Chicago, IL, lanelson@pritzkercollegeprep.org
Diane Nemec-Ignashev (2022-2025),

Carleton College, Northfield, MN, dignashe@carleton.edu

Heather Rice (2022-2025)

University of Texas, Austin, TX, hrrice@utexas.edu

Benjamin Rifkin (2023-2026)

Fairleigh Dickinson University, Teaneck, NJ, b.rifkin@fdu.edu

Elizabeth Lee Roby (2023-2026)

Friends School of Baltimore, Baltimore, MD, eroby@friendsbalt.org
John R. Rook (2023-2026)

Smith Middle School, Glastonbury, CT, RookJ@glastonburyus.org
lzolda Savenkova (2022-2025)

Dickinson College, Carlisle, PA, iza.savenkova@gmail.com

Nataliya Ushakova (2021-2024)

Staten Island Technical H. S., Staten Island, NY, nushakova@gmail.com
Irwin Weil (2021-2024),

Northwestern University (emeritus), Evanston, IL, i-weil@northwestern.edu

(Terms for Board members are for three years, beginning with election at the
ACTR membership meeting.)

ACTR membership offers several benefits to all current (active) members:

—members receive ACTR Letter and The Russian Language Jour-

nal (a scholarly peer-reviewed journal published annually)

— members are eligible to participate in the ACTR-sponsored
competitions and award programs:

e  The Olympiada of Spoken Russian

e  The National Russian Essay Contest

e  The National Post-Secondary Russian Essay Contest
e  The Russian Scholar Laureate Award program

e The Post-Secondary Russian Scholar Laureate Award pro-
gram

Membership dues can be paid online through PayPal or fill out
the form with information about your credit card and send it to
Irina Dubinina.

— if you prefer to pay by check, please make it out to American
Councils for International Education.
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Paavo Husen, Special Assistance to the Editorial Board
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Contact Information for

Elena Farkas

E-mail: RussianAZ@alaskan.com, phone (cell) 907-227-5514

ADVERTISING RATES AND POLICIES

Commercial ads of interest to the profession, including tour and book

ads, are accepted at these rates:

SIZE OF AD COST SIZE DF COPY

Full page $150.00 125" x 9"
One-Half Page $100.00 120" x 4.9"
ord.a"x 4"

One-Third Page $ 85.00 220" x 9"
or 3" x7.20"

(ne-uarter Page $7a.00 3a"x4a"
(ne-Sixth Page $ 45.00 220" x4.9"

Price is for publication in the ACTR Letter one time. Multiple insertions
receive a 20% discount for each repeated use of the same advertise-
ment. Photoshop, InDesign, PDF, EPS, or other usable file is required
for each advertisement. Advance payment is appreciated. The ACTR
Letter is published four times per year in the fall, winter, spring, and sum-
mer. Copy deadlines are August 15, November 1, January 31, and April

15.

Contact information
for American Councils
for International
Education:

1828 L Street, NW, #1200
Washington, DC
20036-5104
Phone: 202-833-7522

<www.americancouncils.org>
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